Vykonávací protokol

medzi

Vojenským obranným spravodajstvom a Vojenskou spravodajskou službou

Ministerstva obrany Slovenskej republiky
a

Vojenským spravodajstvom

Ministerstva obrany Českej republiky

k realizácii

dohody medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany Českej republiky o rozdelení a využívaní dokumentov vzniknutých pred zánikom Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky
Podbanské február 2007
Vojenské obranné spravodajstvo a Vojenská spravodajská služba

Ministerstva obrany Slovenskej republiky
a

Vojenské spravodajstvo
Ministerstva obrany Českej republiky

(ďalej len „zmluvné strany“ alebo „česká strana“ alebo „slovenská strana“)

podľa článku 5 písm. a) Dohody medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a  Ministerstvom obrany Českej republiky o rozdelení a využívaní dokumentov vzniknutých pred zánikom Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky (ďalej len „dohoda“) z 6. februára 2007 sa dohodli takto:
Článok 1
Účel protokolu

Účelom tohto protokolu je

a) určiť zásady a pravidlá pre rozdelenie a využívanie dokumentov bývalej vojenskej kontrarozviedky, bývalej Spravodajskej správy Generálneho štábu Československej armády a ich nástupníckych organizácií do 31. 12. 1992 (ďalej len „dokumenty“), ktoré sa nachádzajú na území Českej republiky a sú v správe českej strany,

b) stanoviť spôsoby a podmienky spolupráce a komunikácie zmluvných strán pri plnení ustanovení tohto protokolu.

Článok 2
Predmet rozdelenia
Predmetom tohto protokolu sú všetky dokumenty akéhokoľvek dátumu a akejkoľvek povahy, ktoré boli vytvorené bývalou vojenskou kontrarozviedkou, bývalou Spravodajskou správou Generálneho štábu Československej armády a ich nástupníckych organizácií do 31. 12. 1992.
Článok 3
Zásady rozdelenia
(1) Česká strana odovzdá slovenskej strane
a) dokument, ak sa vzťahuje k územiu Slovenskej republiky alebo vznikol na území Slovenskej republiky, pokiaľ sa nevzťahuje na občana Českej republiky, 
b) dokument, ak sa vzťahuje na občana Slovenskej republiky.
(2) V prípade nejasností a sporných prípadov, budú dokumenty rozdelené až na základe individuálneho posúdenia komisiou podľa článku 8. 

Článok 4
(1) Pre určenie štátnej príslušnosti slovenská strana porovná odovzdané kópie evidenčných pomôcok vzťahujúcich sa k  záujmovým osobám  s registrom obyvateľov Slovenskej republiky Slovenská strana nebude pre žiadne účely využívať odovzdané evidenčné údaje k občanom Českej republiky.  . 
(2) Pre určenie štátnej príslušnosti slovenská strana porovná českou stranou predložený zoznam príslušníkov bývalej vojenskej kontrarozviedky, v ktorom nebudú uvedení občania Českej republiky, s registrom obyvateľov Slovenskej republiky.

Článok 5
Povinnosti českej strany
(1) Česká strana sa zaväzuje
a) umožniť slovenskej strane prístup k dokumentom pre vykonanie rozdelenia,

b) odovzdávať slovenskej strane dokumenty bez akýchkoľvek zmien ich obsahu.

(2) Riaditeľ vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky určí svojich zástupcov oprávnených preberať dokumenty. Do 30 dní od podpísania protokolu predloží mená a podpisové vzory zástupcov slovenskej strane
(3) Dokumenty budú slovenskej strane odovzdávané protokolárne po schválení riaditeľom vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky.

Článok 6
Povinnosti slovenskej strany
(1) Slovenská strana sa zaväzuje s prevzatým dokumentom zaobchádzať podľa vyznačeného stupňa utajenia.
(2) Riaditeľ Vojenského obranného spravodajstva a riaditeľ Vojenskej spravodajskej služby Ministerstva obrany Slovenskej republiky určia svojich zástupcov oprávnených preberať dokumenty. Do 30 dní od podpísania protokolu predložia mená a podpisové vzory zástupcov českej  strane.
(3) Dokumenty budú českej strane odovzdávané protokolárne.

Článok 7
Náklady
(1) Slovenská strana sa zaväzuje uhradiť českej strane preukázané náklady na vyhotovovanie kópií vrátane elektronických nosičov dát v súvislosti s rozdelením dokumentov.
(2) Vyúčtovanie bude vykonané vždy k 30. 6. a 31. 12. kalendárneho roka.

(3) Náklady spojené s prepravou a kuriérnou službou nesie slovenská strana.

Článok 8
Spoločná komisia
(1) Na plnenie úloh vyplývajúcich z tohto protokolu riaditeľ Vojenského obranného spravodajstva s riaditeľom Vojenskej spravodajskej služby Ministerstva obrany Slovenskej republiky  a riaditeľ Vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky zriaďujú komisiu na prípravu a realizáciu rozdelenia dokumentov paritne zloženú zo zástupcov zmluvných strán.

(2) Úlohou komisie bude dbať najmä na dodržiavanie dohody a tohto protokolu a navrhovať riešenia prípadných problémov, ktoré vzniknú pri ich realizácii.

(3) Prvé rokovanie komisie sa uskutoční do 30 dní od podpisu tohto protokolu.

(4) Komisia predloží do 60 dní od podpisu protokolu harmonogram plnenia úloh vyplývajúcich z tohto protokolu, ktorého podklad budú tvoriť závery z prvého rokovania komisie.

(5) Podrobnosti o úlohách, zložení, spôsobu rokovania a oprávnení komisie upraví štatút, ktorý ako príloha bude neoddeliteľnou súčasťou tohto protokolu.
Článok 9
Sprístupňovanie a využívanie dokumentov
(1) Žiadosti o sprístupnenie a využívanie rozdelených dokumentov budú realizované prostredníctvom odborných pracovísk zmluvných strán (ďalej len „odborné pracovisko“). Zmluvné strany si oznámia, ktoré útvary plnia funkciu odborného pracoviska.

(2) Pri vybavovaní žiadostí podľa odseku 1 si zmluvné strany poskytujú overené kópie dokumentov, pokiaľ sa odborné pracoviská v konkrétnom prípade nedohodnú inak.

(3) Žiadosť o postúpenie dokumentu musí obsahovať odôvodnenie a zamýšľaný spôsob jeho využitia, najmä ak sa predpokladá sprístupnenie konkrétnemu subjektu alebo zverejnenie.

(4) Pri odovzdaní dokumentu môže odovzdávajúca zmluvná strana stanoviť konkrétne podmienky na manipuláciu, ktoré budú pre druhú stranu záväzné. Bez súhlasu odovzdávajúcej strany nesmie byť dokument (alebo informácie v ňom obsiahnuté) postúpené tretiemu subjektu.

(5) Zmluvné strany si budú pre vlastnú potrebu navzájom uznávať overenie správnosti obsahu odovzdávaných kópií dokumentov, ak bude toto overovanie vykonané odborným pracoviskom zmluvnej strany.

(6) Overenie kópií dokumentov sa vykoná vyznačením overovacej doložky, ktorá obsahuje text „Za správnosť“, otlačok pečiatky zmluvnej strany so štátnym znakom, počet listov, miesto a dátum overenia a podpis oprávnenej osoby.

(7) Zmluvné strany si do 30 dní odo dňa podpisu tohto protokolu vymenia vzory otlačkov pečiatok vrátane podpisových vzorov osôb oprávnených vykonávať overenie.

Článok 10

Poskytovanie originálnych dokumentov
(1) Žiadosť o poskytnutie originálneho dokumentu musí obsahovať jeho označenie, rozsah a účel jeho využitia.

(2) Žiadosť uvedenú v odseku 1 schvaľujú štatutárne orgány zmluvných strán, ktorých podpisové vzory budú predložené do 30 dní od podpísania tohto protokolu.
(3) Postupovanie originálneho dokumentu bude vykonávané na základe týchto zásad
a) originálny dokument bude predkladaný podľa požadovaného rozsahu,

b) originálny dokument bude preberaný a prepravovaný len prostredníctvom kuriérnej služby písomne poverenej štatutárnym orgánom zmluvnej strany,

c)  originálny dokument  bude
pevne spojený tak, aby sa zabránilo možnosti výmeny alebo straty listov.
(4) Žiadateľ  počas využívania postúpeného originálneho dokumentu zodpovedá za ochranu pred znehodnotením alebo poškodením. Po uplynutí účelu, na ktorý bol originálny dokument postúpený, je žiadateľ povinný tento dokument do 30 dní vrátiť. 
Článok 11
Záverečné ustanovenia
(1) Tento vykonávací protokol sa uzatvára na dobu neurčitú, najdlhšie na dobu platnosti dohody uzatvorenej dňa  6. februára 2007 v Bratislave a nadobúda platnosť dňom podpisu.

(2) Tento vykonávací protokol môže byť kedykoľvek písomne zmenený alebo doplnený na základe dohody zmluvných strán.

(3) Tento vykonávací protokol nemôže byť vypovedaný žiadnou zo zmluvných strán do skončenia platnosti dohody uzatvorenej dňa 6. februára 2007 v Bratislave.

Dané v Podbanskom dňa 14. februára 2007 v dvoch vyhotoveniach, každé v slovenskom a českom jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú platnosť.
                      riaditeľ                                                                  riaditeľ
Vojenského obranného spravodajstva                       Vojenskej spravodajskej služby
           Ministerstva obrany                                                Ministerstva obrany
          Slovenskej republiky                                               Slovenskej republiky
riaditeľ

Vojenského spravodajstva

Ministerstva obrany

Českej republiky

Š T A T Ú T
spoločnej komisie Vojenského obranného spravodajstva a Vojenskej spravodajskej služby Ministerstva obrany Slovenskej republiky a Vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky  na prípravu a realizáciu rozdelenia dokumentov
(ďalej len „komisia“)

Článok 1
Úlohy komisie

(1) Hlavné úlohy komisie sú najmä

a) dbať na dodržiavanie Dohody medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany Českej republiky o rozdelení a využívaní dokumentov vzniknutých pred zánikom Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky a Vykonávacieho protokolu medzi Vojenským obranným spravodajstvom a Vojenskou spravodajskou službou Ministerstva obrany Slovenskej republiky a Vojenským spravodajstvom Ministerstva obrany Českej republiky k realizácii dohody medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany Českej republiky o rozdelení a využívaní dokumentov vzniknutých pred zánikom Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky,

b) sledovať dodržiavanie časového postupu prác v súvislosti s prípravou rozdelenia dokumentov stanovených harmonogramom,
c) prejednávať prípadné nejasnosti a nezrovnalosti, ktoré vzniknú pri realizácii dohody alebo vykonávacieho protokolu a navrhovať spôsob ich riešenia.
(2) Komisia plní ďalšie úlohy, na ktorých sa dohodnú riaditeľ Vojenského obranného spravodajstva s riaditeľom Vojenskej spravodajskej služby Ministerstva obrany Slovenskej republiky a riaditeľ Vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky.

Článok 2
Zloženie komisie

(1) Komisia je dvanásťčlenná, zložená zo šiestich zástupcov Vojenského obranného spravodajstva a Vojenskej spravodajskej služby Ministerstva obrany Slovenskej republiky a šiestich zástupcov Vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky.

(2) Zástupcov Vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky menuje a odvoláva riaditeľ Vojenského spravodajstva Ministerstva obrany Českej republiky, ktorý súčasne určí vedúceho českej časti komisie.
(3) Zástupcov Vojenského obranného spravodajstva a Vojenskej spravodajskej služby Ministerstva obrany Slovenskej republiky menuje a odvoláva riaditeľ Vojenského obranného spravodajstva s riaditeľom Vojenskej spravodajskej služby Ministerstva obrany Slovenskej republiky, ktorí súčasne určia vedúceho slovenskej časti komisie.
(4) Zmluvné strany si vymenia písomné zoznamy členov komisie do 30 dní od podpísania vykonávacieho protokolu. V prípade zmeny v zložení komisie je zmluvná strana povinná toto oznámiť do 30 dní.
(5) Členstvo v komisii je nezastupiteľné.
Článok 3

Oprávnenia členov komisie

Členovia komisie sú oprávnení
a) vyžadovať odborné podklady a stanoviská od príslušných organizačných zložiek delegujúcej strany,

b) požadovať konzultácie od odborných pracovníkov delegujúcej strany a v prípade potreby so súhlasom druhej časti komisie prizvať ich na rokovanie komisie,

c) pri riešení vzniknutých nejasností a nezrovnalostí overiť skutočný stav veci na mieste, kde vznikli,
d) na prístup k dokumentom za účelom ich výberu pre vykonanie rozdelenia.
Článok 4

Spôsob rokovania komisie

(1) Komisia rokuje podľa potreby.
(2) Komisia je spôsobilá rokovať, ak sú prítomní najmenej dvaja členovia za každú zmluvnú stranu.
(3) Rokovanie komisie zvolávajú po vzájomnej dohode vedúci oboch častí komisie, ktorí sa dohodnú na mieste a programe rokovania. Rokovanie je neverejné.

(4) Predsedajúceho rokovania komisie určí vedúci českej alebo slovenskej časti podľa miesta konania rokovania.
(5) Predsedajúci rokovania komisie
a) riadi rokovanie komisie,
b) zabezpečuje administratívne, technické a organizačné záležitosti súvisiace s rokovaním komisie.

(6) Z rokovania komisie sa spracováva zápis, ktorý obsahuje najmä
a) označenie komisie,
b) miesto a dátum rokovania,

c) program a stručný záznam priebehu rokovania,

d) závery z rokovania.

(7) Zápis z rokovania sa vyhotovuje v priebehu rokovania komisie a podpisujú ho všetci prítomní členovia komisie.

(8) Vedúci oboch častí komisie zápis z rokovania komisie predkladajú príslušným riaditeľom.
(9) Ak si príslušný riaditeľ vyžiada správu o činnosti komisie alebo správu o stave plnení úloh, spracujú ju spoločne vedúci oboch častí komisie a predložia ju súčasne príslušným riaditeľom.
Článok 5
Spoločné a záverečné ustanovenia
(1) Výdavky spojené s činnosťou komisie, okrem výdavkov za dopravu, sú hradené zmluvnou stranou podľa miesta konania zasadania komisie.
.

(2) Komisia ukončí svoju činnosť dňom ukončenia platnosti vykonávacieho protokolu.
